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Ps 47:10-11
Suscépimus, Deus, misericórdiam
tuam in médio templi tui: secúndum
nomen tuum, Deus, ita et laus tua in
fines terræ: iustítia plena est déxtera
tua.
Ps 47:2.
Magnus Dóminus, et laudábilis nimis:
in civitate Dei nostri, in monte sancto
eius.
V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui
Sancto.
R. Sicut erat in princípio, et nunc, et
semper, et in saecula saeculórum.
AmenPs 47:10-11
Suscépimus, Deus, misericórdiam
tuam in médio templi tui: secúndum
nomen tuum, Deus, ita et laus tua in
fines terræ: iustítia plena est déxtera
tua.

Ps 47:10-11
O Boże, przyjęliśmy Twe miłosierdzie
w pośrodku Twojej świątyni. Jak imię
Twe Boże, tak i chwała Twoja sięga
krańców ziemi; prawica Twoja pełna
jest sprawiedliwości.
Ps 47:2
Wielki jest Pan i godny wszelkiej
chwały – w mieście Boga naszego, na
świętej Jego górze.
V. Chwała Ojcu, i Synowi i Duchowi
Świętemu.
R. Jak była na początku, teraz i
zawsze i na wieki wieków. AmenPs
47:10-11
O Boże, przyjęliśmy Twe miłosierdzie
w pośrodku Twojej świątyni. Jak imię
Twe Boże, tak i chwała Twoja sięga
krańców ziemi; prawica Twoja pełna
jest sprawiedliwości.
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GRADUALE

Ps 30:3
Esto mihi in Deum protectórem, et in
locum refúgii, ut salvum me fácias.
Ps 70:1
V. Deus, in te sperávi: Dómine, non
confúndar in ætérnum.

Ps 30:3
Bądź mi Boże obrońcą, bądź
zamkiem warownym, abyś mnie
ocalił.
Ps 70:1
V. Boże, do Ciebie się uciekam,
Panie, niechaj się nie zawstydzę na
wieki.

ALLELUIA
Allelúia, allelúia
Ps 47:2
Magnus Dóminus, et laudábilis valde,
in civitáte Dei nostri, in monte sancto
eius. Allelúia.

Alleluja, alleluja.
Ps 47:2
Wielki jest Pan i godny wszelkiej
chwały, w mieście Boga naszego, na
świętej Swej górze. Alleluja.

OFFERTORIUM
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Ps 17:28; 17:32
Pópulum húmilem salvum fácies,
Dómine, et óculos superbórum
humiliábis: quóniam quis Deus
præter te, Dómine?

Ps 17:28; 17:32
Ty wybawiasz naród uniżony, a
pognębiasz oczy wyniosłe, bo któż
prócz Pana jest Bogiem?

COMMUNIO
Ps 33:9
Gustáte et vidéte, quóniam suávis
est Dóminus: beátus vir, qui sperat in
eo.

Ps 33:9
Skosztujcie i zobaczcie jak słodki jest
Pan. Szczęśliwy człowiek, który mu
ufa.

Jak podobał Ci się ten wpis?

Kliknij na gwiazdkę, by go ocenić!
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Oceń

Średnia ocena / 5. Policzone głosy:

Jeszcze bez oceny. Bądź pierwszy!

Jeśli podobał Ci się ten wpis ...

Obserwuj nas na mediach społecznościowych!
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